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Französisch  

 

LA SORCIÈRE DE MINUIT 

§ Du hörst ein Lied von Henry Dès. 

§ Du schreibst auf Deutsch auf, worum es im Grossen und Ganzen geht. 

 

 

» Hört und lest das Lied «Sorcière de minuit» von Henry Dès zwei Mal. 

» Lies den Text noch mal für dich.  

» Das Lied ist in drei Teile gegliedert. Schreibe für jeden dieser Teil drei Informationen aus dem 
Text in ganzen Sätzen auf Deutsch auf. Achtung: Einige Informationen kommen mehrmals 
vor. Schreibe sie nur ein Mal auf! 

 Die Lesestrategien und die boîte de traduction helfen dir beim Verstehen. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Beurteilung: 

Für jede gefundene Information erhältst du einen Punkt. 
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Französisch  

 

LA SORCIERE DE MINUIT 
 
C'est la sorcière de minuit  
Qu'a cassé ma pendule 
J'ai pas rêvé y'a un bruit 
Au fond du vestibule 

 
Et me voilà réveillé yéyé 
Dans mon petit oreiller yéyé 
Ah si j'étais superman 
Superman 
 
Je lui balancerais mon nounours 
Dans les jambes et mon oreiller sur la tête 
||: Je la pousserais dans l'escalier 
Ça serait sa fête :|| 
 
C'est la sorcière de minuit 
Qu'a fait craquer l'armoire 
J'ai pas rêvé y'a un bruit 
Là-bas dans la nuit noire 
 
Et me voilà réveillé yéyé 
Dans mon petit oreiller yéyé 
Ah si j'étais superman 
Superman 
 
Je l'attraperais par l'bout du nez 
Il est tordu aussi tordu que ses guiboles 
||: Elle pourrait plus m'embêter 
La vieille casserole :|| 
 
C'est la sorcière de minuit 
Qu'est repartie bien vite 
Sur son vieux balai de riz 
Je l'ai vue prendre la fuite 
 
Elle fait bien de s'en aller yéyé 
Vaut mieux pas trop m'énerver yéyé 
Car si j'étais superman  
Superman  
 
J'lui aurais bien enfoncé son chapeau pointu 
et cassé son balai sur la tête 
||: Elle aurait fini comme un vieux sac 
Dans une brouette :|| 

 
   
 
  

la sorcière 
die Hexe 

la pendule 
die Pendeluhr 
 
le vestibule 
der Hausflur 
 
si j’étais… 
wenn ich … wäre 
 
le nounours 
der Teddybär 
 
ça serait 
das wäre 
 
tordu 
krumm 
 
les guiboles 
die Beine/die Stelzen 
 
repartie 
wieder weggegangen 
 
prendre la fuite 
die Flucht ergreifen 
 
vaut mieux pas… 
man sollte besser nicht… 
 
aurait fini 
hätte geendet 
 
la brouette 
die Schubkarre 
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Französisch  

 

C'est la sorcière de minuit  
Qu'a cassé ma pendule 
J'ai pas rêvé y'a un bruit 
Au fond du vestibule 

 
 
 

Et me voilà réveillé yéyé 
Dans mon petit oreiller yéyé 
Ah si j'étais superman 
Superman 
 
 

 
Je lui balancerais mon nounours 
Dans les jambes et mon oreiller sur la tête 
||: Je la pousserais dans l'escalier 
Ça serait sa fête :|| 
 

 

 

 

C'est la sorcière de minuit 
Qu'a fait craquer l'armoire 
J'ai pas rêvé y'a un bruit 
Là-bas dans la nuit noire 
 
 
Et me voilà réveillé yéyé 
Dans mon petit oreiller yéyé 
Ah si j'étais superman 
Superman 
 
 
Je l'attraperais par l'bout du nez 
Il est tordu aussi tordu que ses guiboles 
||: Elle pourrait plus m'embêter 
La vieille casserole :|| 
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Französisch  

 

C'est la sorcière de minuit 
Qu'est repartie bien vite 
Sur son vieux balai de riz 
Je l'ai vue prendre la fuite 
 
 
 
Elle fait bien de s'en aller yéyé 
Vaut mieux pas trop m'énerver yéyé 
Car si j'étais superman  
Superman  
 
 
 
J'lui aurais bien enfoncé son chapeau 
pointu 
et cassé son balai sur la tête 
||: Elle aurait fini comme un vieux sac 
Dans une brouette :|| 
 
 
 

 

Beurteilung 

 

Teilaufgabe Maximale Punktzahl Erreichte Punktzahl 
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formationen 
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